
 

Instruction Manual  



Blusmart 2.2L 1450W Garment Steamer  

User’s Manual 

Table of Contents 

Congratulations on purchasing the Blusmart Professional Sanitizing Garment Steamer. Now you have 

an easy way to quickly steam away wrinkles and freshen and sanitize fabrics throughout your home.  

It was made to reach customers needs based on research and study in the market today. Please read 

and follow all of the instruction bellow to perform steps for smoother and easy operation. 
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Included in the Package 

Please check all of this stated accessories if it was included in the package completely. 

Cautions 

● Please check the power outlet if it is working fine and not grounded. 

● Do not leave the product unattended with the power turned on. Unplug the unit from outlet when not in use and be-

fore conducting any maintenance or troubleshooting . 

● DO NOT use with a damaged cord or plug. Do Not use the Garment Steamer if it has been dropped, damaged, left out-

doors or dropped into water. Return to a service center. 

● Store the product in a place that is out of the reach of small children. Close attention is necessary when used near chil-

dren. 

● Do not use for any purpose other than described in this User Manual. Use the product only for its intended use and 

only as described in this manual. Use only authentic product parts and accessories.  

● Do not use in close proximity to flammable materials  

● Do not handle the power cord with wet hands.  

● Store the product in a cool place indoors.  

● Do not immerse the unit or expose it to rain.  

● Do not spray steam in the direction of another person, animal or electrical outlet. 

● Make sure to unplug the power cord prior to filling the product with water, emptying tank or when not in use.  

● Do not allow to be used as a toy.  

● Not for space heating purposes.  

● Never put any aromatic oils or perfumes, chemicals, alcohol or detergent products into the steam cleaner, it may dam-

age the unit or make it unsafe for use.  

● Do Not allow the product to be disassembled and/or modified by anyone other than an authorized Blusmart service 

technician. Doing so can result in fire and/or electrical shock and would void warranty. 
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● While using the Garment Steamer, steam only in an up and down vertical motion. Never hold steam head down  

          while at rest or tilt it in a backward position as this may result in hot water discharge and possible injury.  

● Do not allow cord to contact sharp edges or touch hot surfaces. Let Garment Steamer cool completely before putting 

away.  

● Do not use on leather, wax polished furniture or floors, synthetic fabrics, velvet or other delicate, steam-sensitive ma-

terials.  

Parts Illustration 

Metal Tube Stand Holder 

Hose 
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Parts definition  

1) Switch/ Selection Knob: Use to switch the machine as well as the selector of which type of fabrics 

you are using for.  

2) Steam Port Hole: A port hole to connect the hose  

3) Metal Tube stand holder: It supports and hold  the metal stand for the hanger 

4) Water Tank Handle: Serve as the handheld holder when you pull up the water tank from the com-

partment 

5) Water Tank: Use to stored water to be dispensed by the machine  

6) Wheels: The four wheels each corner. It can be move anywhere instantly  

7) Tube Port Stopper: This will serve as lock and tighten the connection of the hose to the seam base 

hole. 

8) Hose: Use as the bridge of the steam to the steam head.  

9) Steam Head Wand: This is the handheld parts and release the steam 

10) Collapsible Hanger: It’s a portable hanger which you can compress if not in used, used to hang 

the clothes 

11) Water Tank Compartment: Place the water tank here 

12) Metal Tube: A support tube and a stand for the hanger 

13) Pole Lock: When you extend the metal tube let this lock holds and make the tube stand in stable 

14) Steam head Holder: This part serve as the head steam holder 

15) Steam Head Clip: This will hold the sleeve and edges of the clothes  

16) Brush: If you remove some extra dirt from the fabrics you can attach and use this brush as well  

17) Steam Holes: This is a tiny Holes on the steam head 

Set-up 

Step - 1: Remove the ring stopper by rotating it 

counterclockwise 

(Picture Shown) 
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Step-2:  

Then attach it to the metal tube. 

(Picture Shown) 

 

 

Step-3:  

Then insert it in the tube hole slot. 

(Picture Shown) 

 

 

 

Step-4:  

Lock the stopper ring by twisting it  

clockwise until tighten and stable. 

(Picture Shown) 

 

Step-5: 

Extend the tube each level, by pulling it up 

Carefully. 

(Picture Shown) 
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Step-6:  

After you full up each tube level, press 

and fold the lock to provide stability 

holds for the tube. 

(Picture Shown) 

Continue until you lock all the 3 levels 

of the tube. 

 

Step - 7: 

Get the hanger and make it expand . 

Locate the hole in the center of it.  

 

Step - 8: 

Insert in to the very top parts of the 

metal tube, (Picture Shown) until the 

tube will reach the other side part of 

the hanger prong stopper. 

 

Step - 9: 

Let the Hanger prong stopper inserted 

in the top hole of the tube. 

(Picture Shown) 
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Step-9:  

Make sure the hanger was completely in-

stalled. Like what (Picture Shown) 

 

 

 

Step - 10: 

Now, get the steam head holder and 

attach it to the hanger’s top prong make 

sure the lining path is in the same correct 

position, then push it down until it will 

completely inserted. (Picture Shown) 

 

If you can’t push it anymore, means it’s  

fine, a little split in between is normal.  

 

 

Step - 11: 

Now, get the hose and attach the connec-

tion port to the Steam post hole, make 

sure the arrow sign point to the unlock 

sign, then push it down slowly until it will 

shut completely. (Picture Shown) 
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Step - 12: 

Now twist it to the lock sign position, make 

sure the arrow will point to the locked sign. 

(Picture Shown) 

 

 

 

Step - 13:  

Hold the Steam head wand and attach the 

Clip. Just insert the buckle in the clip buckle 

slot, push it down until you will hear the 

“click” (Picture Shown) 

 

Press the Trigger  of the clip if you attached 

it correctly. (Picture Shown) 

 

 

 

In case you need to use the brush, by 

attaching it on the clip lining hole. Just 

push it until the back ring of the brush will 

completely attached. (Picture Shown) 
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Step - 14: 

Detach the water tank from the base and 

Open the seal cover by twisting it  

counterclockwise then remove it. 

 

 

Step - 15: 

Fill it with water carefully up to 2.2L.  

And return the cap cover. Make sure you 

close it tightly.  

 

Step - 16 

Before you return the water tank to the 

compartment, make it sure it was totally 

clean and no any dirt on it that may cause 

to block the water dispenser hole, that 

may cause clog, then place the water tank 

in the same position as you remove it in 

the first time. Make sure it was totally  

tack-in the compartment.  

 

 

Filling the Water  

09 



Step - 1 

Insert the power to the electricity outlet 

(make sure the outlet was working fine. 

 

Step - 2 

Turn on the device by veering the control 

knob to the correct type of fabrics you 

want to use with. You will heard a tick and 

the red LED light will turn on. Please wait 

for 30 sic for the machine to boil the  

water and start to provide the hot steam. 

(Picture Shown) 

 

Step - 3 

After you’ve notice that the Hot Smoke 

Steam comes out from the steam head 

you can now use it to fix lines, crazes and 

wrinkles on your clothes. 

 

Note: The device has multiple options to 

select what types of fabrics you use: Silk, 

Plush, Fiber, Cloth, Cotton and Hemp 

 

Operations 

Applying on the Fabrics 
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Step - 1 

Just put the steam head facing closer to the 

cloth and target much wrinkles area, then 

move it up and down until the wrinkles and 

crazes will completely gone. 

 

Step - 2 

When using it on the sleeve let the clip 

holder hold on the opposite side the sleeve 

craze line will not be deform.  

(Picture Shown) 

Cleaning 

After Use, be sure to unload the water from the water tank, and rinse  it with water carefully.  

Clean the water tank compartment with clean and soft dry fabrics as well as the main base machine. 

Make sure the Steam head was maintained clean. 

Quick Specifications  

Power: 1450W 

Packing Size: 36 x 35.5 x 26 cm 

Weight: 5kg 

Temperature Ranged: 130 ℃ 

Body Casing: Propene Polymer type 

Water Capacity: 2.2 L 
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The drain plug can enables the steamer easy to clean and main-

tain, effectively prevent material build-up and bacterial breeding. 



Quick Troubleshooting 

If the problem persist, please contact us: 

E-mail: eyw46554@outlook.com 

Skype: eyw46554@outlook.com 

 

The Device won’t turn on and the 

light  is not working? 

Please check the power outlet if it works fine, and make 

sure the power cord from the machine has no cuts or 

opening. Try to change the power outlet make sure the 

plug was attached perfectly . 

The machine works fine because the 

LED light was turned on, but there is 

no steam came out.  

Please be sure that you load the water into the water 

tank, make sure the dispenser hole has no any blockage.  

 

I heard loud gurgling sound? 

The noise is normal, but when you noticed it was too 

much, please allow the hose in vertically straight position 

so that the excess water will go back down. 

 

Not enough steam, No steam at all. 

Its normal that steam may slowdown it’s because the 

machine automatically adjust the heating process. But if 

you noticed that there is no steam at all it’s because the 

sediments formed inside and block the path hole. Tips 

how to clear it up, follow the next part. 

How can I deal with it if the garment 

steamer leak water when I use? 

1.If the garment steamer leak water at your first time, 

please add the water to make the steamer work, and 

then drain out the water, add the water again and let the 

garment steamer work again.  Please keep the hose not 

folded when you use. 

 

2.If the problems still be happened, please check the 

white rubber band of tank lock. Whether the rubber 

band installs tightly with a position that the smooth side 

is down. As the left picture showed. 

 

3. If the case can’t be solve after 2 steps, please contact 

us and we will be responsible for you. Thank you. 
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Tips for clearing the sediments Clog 

- Make a vinegar and water cleansing solution. Mix half-and-half for heavy-duty steamers or one-

third vinegar to two-thirds water for lighter models.   

- Pour the solution into the steamer and turn it on. Let it run until between one-third and one-half of 

the cleaning solution is gone 

- Turn off the steamer Let the remaining solution sit for no less than 15 minutes and no longer than 

1 hour. 

- Remove the remaining solution. 

- Add clean water and turn the steamer on. If it works appropriately, you are done. If it does not, 

repeat Steps 3 through 5 until it does. 

Tips for steaming clothes 

In steaming clothes, it is important to know clearly the material of the clothes and select the appro-

priate steaming level and temperature. You can note the clothes washing standard that will be 

clearly marked clothes material. and there are also some steaming tips for you. 

1. The steaming clothes must be washed and don't dry too dry. If the dress is so dry, you can spray 

some water on them, which is better for the ironing effect. 

2. In summer,  about not be washed or not dry clothes, like there will be a little small mildew on 

them, you can use the water containing vinegar to clean before ironing. 

3. You should steam the garment along the direction of the clothing crease line and also need to do 

so If there is the oblique shear cloth. 

4. In general, it is first to iron the opposite of clothes, and then the positive one. so the thick is be-

fore the thin, the nylon is before the linen. 

5. If there is too deep crease to remove easily, you can spray a little water with vinegar and it will 

get easier to steam. 

6. To steam the women garment, you also can spray a few drops of perfume and the clothes will 

have pleasant fragrance after steaming. 

7. If you want to keep the creases straight on your pants, you can use a cotton dipped in a little vin-

egar to brush along the creases before steaming. 

8. You should hang the steamed clothes up, on one hand is remove away tide heat and the other 

hand is reducing the likelihood of mold raw rotten. 

9. when you finish steaming, you need to pour the water out of the water tank. and use the drain 

 plug to drain the water that is in the bottom of steamer when you take the tank off. 
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Video Guide: https://www.amazon.co.uk/review/R124R33C4PFM2I 



Blusmart 2.2L 1450W Garment Steamer  

Benutzer Handbuch 

Inhaltsverzeichnis  

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Blusmart Professional Sanitizing Garment Steamer. Jetzt ha-

ben Sie eine einfache Möglichkeit, schnell Dampf weg Falten und erfrischen und sanieren Stoffe im 

ganzen Haus. Es wurde gemacht, um die Bedürfnisse der Kunden auf Forschung und Studie auf dem 

Markt heute zu erreichen. Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen unten, um Schritte für eine 
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enthalten in das Paket 

Bitte überprüfen Sie alle diese Zubehörteile, ob es im Paket enthalten war vollständig 

Vorsicht  

● Überprüfen Sie die Steckdose, wenn sie einwandfrei funktioniert und nicht geerdet ist. 

● Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn das Gerät eingeschaltet ist. Ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen und vor Wartungs- oder Störungsbehebung. 

● Verwenden Sie NICHT mit einem beschädigten Kabel oder Stecker. Verwenden Sie den Garment Steamer nicht, wenn 

er fallengelassen, beschädigt, im Freien gelassen oder in Wasser gefallen ist. Zurück zu einem Service-Center. 

● Bewahren Sie das Produkt an einem Platz auf, der außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern liegt. Bei der Ver-

wendung in der Nähe von Kindern ist besondere Aufmerksamkeit erforderlich. 

● Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke als in diesem Benutzerhandbuch beschrieben. Verwenden Sie das Produkt 

nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch und nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Verwenden Sie nur Origi-

nalteile und Zubehörteile. 

● Nicht in der Nähe von brennbaren Materialien verwenden und Betreiben Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen. 

● Lagern Sie das Produkt an einem kühlen Ort im Haus. 

● Tauchen Sie das Gerät nicht in Berührung.  

● Sprühen Sie Dampf nicht in die Richtung einer anderen Person, eines Tieres oder einer Steckdose.  

● Achten Sie darauf, das Netzkabel auszuschalten, bevor Sie das Produkt mit Wasser, Entleerungsbehälter oder wenn 

nicht in Betrieb nehmen.  

● Lassen Sie es nicht als Spielzeug verwendet werden. 

● Nicht für Raumheizungszwecke.  

● Legen Sie keine aromatischen Öle oder Duftstoffe, Chemikalien, Alkohol oder Reinigungsmittel in den Dampfreiniger, 

da dies das Gerät beschädigen oder unsicher machen kann.  

● Lassen Sie das Produkt nicht zerlegen und / oder von anderen Personen als einem autorisierten Blusmart modifizieren 

service technician. Doing so can result in fire and/or electrical shock and would void warranty. 
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● Während der Verwendung der Garment Steamer, Dampf nur in einer Auf-und Abwärtsbewegung vertikal. Halten Sie 

den Dampfkopf niemals im Ruhezustand oder kippen Sie ihn in eine rückwärtige Position, da dies zu heißem Wasser 

und möglicherweise zu Verletzungen führen kann.  

● Das Kabel darf nicht mit scharfen Kanten in Kontakt kommen oder heiße Oberflächen berühren. Lassen Sie Garment 

Steamer vollständig abkühlen, bevor Sie weg.  

● Nicht auf Leder, Wachs polierten Möbeln oder Böden, synthetischen Stoffen, Samt oder anderen empfindlichen, 

dampfempfindlichen Materialien verwenden. 

● NICHT schneiden oder versuchen, den isolierten Schlauch zu verlängern. .  

Teile Illustration 

Metal Tube Stand Holder 

Hose 
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Teile definition 

1) Schalter / Auswahlknopf: Verwenden Sie, um die Maschine sowie die Selektor, welche Art von 

Stoffen Sie für verwenden. verbindung 

2) Dampf verbindung hafen: Ein Anschlussloch zum Anschluss des Schlauchs 

3) Metall  tube stand halter: Er unterstützt und hält den Metallständer für den Bügel 

4) Wasser panzer halter: Als Handheld-Halter verwenden, wenn Sie den Wassertank aus dem Fach 

herausziehen  

5) Wasser panzer: Verwenden Sie zum Speichern von Wasser, das von der Maschine abgegeben wird 

6) Rad: Die vier Räder jeder Ecke. Es kann sich überall bewegen  

7) Tube Hafen Stopper: Dies dient als Verschluss und zieht die Verbindung des Schlauches mit der 

Nahtbodenbohrung fest. 

8) Schlauch: Als Dampfbrücke zum Dampfkopf verwenden. 

9) Dampf Kopf Zauberstab: Dies ist die Handheld-Teile und Freisetzung Sie den Dampf 

10) Faltbarer Aufhänger: Es ist eine tragbare Kleiderbügel, die Sie komprimieren können, wenn nicht 

in verwendet, verwendet, um die Kleider hängen  

11) Wasser Behälter Fach: Stellen Sie den Wassertank hier 

12) Metall Tube: Stützrohr und Ständer für den Bügel 

13) Pole sperren: Wenn Sie das Metallrohr verlängern, lassen Sie dieses Schloss halten und machen 

Sie das Röhrchen stabil 

14) Dampf kopf halter: Dieser Teil dient als Kopfdampfhalter 

15) Dampf Kopf Klipp: Dies hält die Ärmel und Kanten der Kleidung 

16) Bürste: Wenn Sie etwas Schmutz von den Stoffen entfernen, können Sie befestigen und auch 

diese Bürste verwenden 

17) Dampf Löcher: Dies ist eine winzige Löcher auf dem Dampfkopf 

Konfiguration  

Schritt - 1:  

Entfernen Sie den Ringstopper, indem Sie ihn 

gegen den Uhrzeigersinn drehen 

(Abbildung gezeigt ) 
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Schritt - 2:  

Dann befestigen Sie es am Metall rohr. 

(Abbildung gezeigt ) 

 

 

 

Schritt - 3:  

Setzen Sie es dann in den Schlauchlochschlitz ein. 

(Abbildung gezeigt ) 

 

 

 

Schritt - 4:  

Verriegeln Sie den Anschlagring, indem Sie ihn im Uhr-

zeigersinn drehen, bis er fest und stabil ist. 

(Abbildung gezeigt ) 

 

Schritt - 5: 

Verlängern Sie die Röhre, indem Sie sie hochziehen 

Vorsichtig.  

(Abbildung gezeigt ) 

 

 

 

18 



Schritt - 6:  

Nachdem Sie alle Röhrenhöhe erreicht haben, 

drücken und falten Sie das Schloss, um Stabil-

ität für das Rohr zu gewährleisten. 

(Abbildung gezeigt ) 

Fahren Sie fort, bis Sie alle 3 Niveaus des 

Schlauches verriegeln.  

 

Schritt - 7: 

Holen Sie sich den Kleiderbügel und machen 

es erweitern. Suchen Sie das Loch in der Mitte.  

 

 

 

Schritt - 8: 

Setzen Sie in die sehr obersten Teile des Metall 

rohres, (Abbildung gezeigt ) Bis das Rohr den 

anderen Seitenteil des Bügelzapfenstoppers 

erreicht. 

 

 

Schritt - 9: 

Lassen Sie den Hanger Gabelstopper in das 

obere Loch des Rohres stecken. 

(Abbildung gezeigt ) 
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Schritt - 9:  

Stellen Sie sicher, dass der Bügel vollständig in-

stalliert wurde. So was (Abbildung gezeigt ) 

 

 

Schritt - 10: 

Nehmen Sie nun den Dampfkopfhalter auf und 

befestigen Sie ihn am oberen Gabelkopf. 

Vergewissern Sie sich, dass der Auskleidungspfad 

sich in der gleichen Position befindet, und drück-

en Sie ihn dann nach unten, bis er vollständig 

eingesetzt ist. (Abbildung gezeigt ) 

 

 

Wenn Sie es nicht mehr drücken können, bedeu-

tet es, es ist gut, ein wenig gespalten dazwischen 

ist normal. 

 

Schritt - 11: 

Nun nehmen Sie den Schlauch und befestigen Sie 

die Anschlussöffnung zum Dampfpfostenloch, 

stellen Sie sicher, dass das Pfeilzeichen auf das 

Entsperrungszeichen zeigt, und drücken Sie es 

dann langsam hinunter, bis es vollständig 

schließt. 

(Abbildung gezeigt ) 
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Schritt - 12: 

Nun drehen Sie es auf die Sperr schild position, 

stellen Sie sicher, dass der Pfeil auf das gesper-

rte Zeichen zeigt. 

(Abbildung gezeigt ) 

 

 

Schritt - 13:  

Halten Sie den Dampfkopfstab und befestigen 

Sie den Clip. Fügen Sie einfach die Schnalle in 

den Clip Schnalleinzug slot, drücken Sie es nach 

unten, bis horen das "Klick" 

(Abbildung gezeigt ) 

 

 

Drücken Sie den Auslöser des Clips, wenn Sie ihn 

korrekt angeschlossen haben. (Abbildung 

gezeigt ) 

 

 

Für den Fall, dass Sie die Bürste verwenden 

müssen, indem Sie sie auf die Klammer Ausklei-

dung Loch. Drücken Sie es einfach, bis der 

Rückenring der Bürste vollständig befestigt ist. 

 (Abbildung gezeigt ) 
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Schritt - 14: 

Trennen Sie den Wasser panzer von der Basis 

ab und öffnen Sie die Abdeckung, indem Sie sie 

gegen den Uhrzeigersinn drehen und entfernen 

Sie sie dann. 

 

 

 

Schritt - 15: 

Füllen Sie es mit Wasser sorgfältig bis zu 2,2 L. 

Und die Kappenabdeckung wieder anbringen. 

Stellen Sie sicher, dass Sie es fest schließen. 

 

 

 

Schritt - 16: 

Bevor Sie den Wasser panzer in das Fach 

zurückkehren, stellen Sie sicher, dass er absolut 

sauber und kein Schmutz ist, der dazu führen 

kann, dass das Wasser ausgussloch blockiert 

wird, was zu Verstopfungen führen kann, und 

stellen Sie den Wasser panzer in die gleiche Po-

sition wie Sie entfernen Es in der ersten Zeit. 

Vergewissern Sie sich, es war völlig Tack-in das 

Füllen des Wassers  
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Schritt - 1: 

Legen Sie die Stromversorgung der Steckdose, stellen 

Sie sicher, dass die Steckdose funktionierte gut. 

 

 

Schritt - 2: 

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Steuerknopf 

auf den richtigen Gewebetyp drehen, den Sie ver-

wenden möchten. Sie hören ein Häkchen und das rote 

LED-Licht schaltet sich ein. Bitte warten Sie 30 sec für 

die Maschine, um das Wasser zu kochen und begin-

nen, den heißen Dampf zur Verfügung zu stellen. 

 (Abbildung gezeigt ) 

 

 

 

Schritt - 3: 

Nachdem Sie bemerkt haben, dass der Hot Smoke 

Steam aus dem Dampfkopf herauskommt, können Sie 

ihn jetzt verwenden, um Linien, Verrücktheiten und 

Falten auf Ihrer Kleidung zu fixieren. 

 

Hinweis: Das Gerät verfügt über mehrere Optionen, 

um auszuwählen, welche Gewebetypen Sie ver-

wenden: Seide, Plüschfaser, Stoff, Baumwolle und 

Hanf 

 

 

Betrieb 

Applying on the Fabrics 
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Schritt  - 1: 

Legen Sie einfach den Dampfkopf näher zum Tuch 

und Ziel viel Falten Bereich, dann bewegen Sie es 

auf und ab, bis die Falten und Verrücktheiten voll-

ständig verschwunden. 

Schritt - 2: 

Wenn Sie es auf der Hülse benutzen, lassen Sie 

den Klipphalter auf der gegenüberliegenden Seite 

halten, die Hülse craze Linie wird nicht verformen. 

(Abbildung Gezeigt ) 

Reinigung  

Nach Gebrauch unbedingt Wasser aus dem Wassertank entnehmen und sorgfältig mit Wasser spülen. 

Reinigen Sie das Wasserbehälterfach mit sauberen und weichen, trockenen Stoffen sowie der Haupt-

grundmaschine. Stellen Sie sicher, dass der Dampfkopf sauber gehalten wurdea 

Schnelle Spezifikationen  

Power: 1450W 

Packung sgröße: 36 x 35.5 x 26 cm 

Gewicht : 5kg 

Temperatur bereich: 130 ℃ 

korper fall: Propene Polymer type 

Wasser kapazität: 2.2 L 
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Die Ablassschraube Kann der Dampfer leicht zu reinigen und zu pflegen, 

Effektiv verhindern Materialaufbau und bakterielle Zucht. 



Schnell Fehlerbehebung 

 

Das Gerät schaltet sich nicht ein und das 

Licht funktioniert nicht? 

Überprüfen Sie bitte die Steckdose, wenn es einwandfrei 

funktioniert, und stellen Sie sicher, dass das Netzkabel 

der Maschine keine Schnitte oder Öffnungen aufweist. 

Versuchen Sie, die Steckdose zu ändern, stellen Sie 

sicher, dass der Stecker perfekt angeschlossen wurde. 

Die Maschine funktioniert einwandfrei, weil 

die LED-Beleuchtung eingeschaltet war, 

aber es kam kein Dampf heraus. 

Bitte achten Sie darauf, dass Sie das Wasser in den Was-

sertank laden. Vergewissern Sie sich, dass das Spülloch 

nicht blockiert ist. 

 

Ich hörte lautes gurgelndes Geräusch?  

Das Geräusch ist normal, aber wenn Sie bemerkten, dass 

es zu viel war, erlauben Sie bitte den Schlauch in vertikal 

gerade Position, damit das überschüssige Wasser zurück-

gehen wird.  

 

Nicht genug Dampf, kein Dampf 

Seine normal, dass Dampf kann es zu verlangsamen, weil 

die Maschine automatisch den Heizprozess. Aber wenn 

Sie bemerkt, dass es überhaupt keinen Dampf gibt, ist es, 

weil die Sedimente innen gebildet und blockieren das 

Pfadloch. Tipps, wie es klar, unten:  

Wie kann ich vorgehen, wenn der der 

Dampfreiniger Wasser verliert? 

1. Wenn das Gerät das erste mal Wasser verliert, füllen 

Sie das Gerät komplett auf um es wieder in eine ge-

brauchsfähigen Zustand zu bringen. Danach leeren Sie 

ihn und füllen ihn wieder ganz auf. Achten Sie darauf den 

Schlauch nicht zu knicken, wenn Sie das Gerät ge-

brauchen. 

 

2. Sollte dies das Problem nicht beheben, kontrollieren 

Sie bitte die weiße Gummidichtung am Tankverschluss. 

Sie sollte eng anliegen und die glatte Seite nach unten 

zeigen. Wie es im Bild zu sehen ist. 

 

3. Sollte dies, dass Problem immer noch nicht beheben, 

kontaktieren Sie uns und wir werden Ihnen gerne weiter-

helfen. Danke 
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Wenn das Problem weiterhin besteht,  

kontaktieren Sie uns bitte: 

E-mail: eyw46554@outlook.com 

Skype: eyw46554@outlook.com 



Tipps fur die reinigung der sediment verstopfen 

- Machen Sie einen Essig und Wasser reinigen Lösung. Mischen Sie halb und halb für schwere 

Dampfer oder ein Drittel Essig zu zwei Drittel Wasser für leichtere Modelle.  

- Gießen Sie die Lösung in den Dampfer und schalten Sie ihn ein. Lassen Sie es laufen, bis zwischen 

einem Drittel und einer Hälfte der Reinigungslösung weg ist 

- Den Dampfer ausschalten. Die restliche Lösung darf nicht länger als 15 Minuten und nicht länger als 

1 Stunde sitzen. 

- Entfernen Sie die verbleibende Lösung.  

- Fügen Sie sauberes Wasser und drehen Sie den Dampfer auf. Wenn es ordnungsgemäß funktioniert, 

sind Sie fertig. Wenn dies nicht der Fall ist, wiederholen Sie die Schritte 3 bis 5, bis dies der Fall ist. 

Tipps zum Dämpfen von Kleidung  

Wenn Sie Kleidungsstücke dampfen, sollten Sie genau wissen um welches Material es sich dabei han-

delt um die korrekte Einstellung des Dampf - Grades und der Temperatur zu wählen. 

Sie finden die Waschanleitung im Normal - Fall an jedem Kleidungsstück, manche weisen ebenfalls 

Anleitungen zur Dampf - Behandlung auf. 

1. Die zur Dampf Behandlung vorgesehenen Kleidungsstücke sollten gewaschen und nicht zu trocken 

sein. Sie können sie mit Wasser besprühen, um einen besseren Bügel Effekt zu erzielen. 

2. Sollte es im Sommer dazu kommen, dass Kleidungsstücke, die nicht richtig getrocknet wurden, von 

ein wenig Schimmel befallen sind, können Sie etwas Essig zum Wasser geben, um ihn zu beseitigen. 

3.Sie sollten die Dampf - Behandlung entlang der Bügelfalte durchführen, tun Sie dies ebenfalls wenn 

die Kleidungsstücke schräges Gewebe aufweist. 

4.Im allgemeinen schlagen wir vor, zuerst die innere Seite zu behandeln und erst danach die Äußere 

Seite. Also das Dicke vor dem Dünnen und Nylon vor Leinen. 

5.Um tiefe Falten einfach zu entfernen, sprühen Sie etwas Wasser mit Essig auf die zu behandelnde 

Stelle um sie zu entfernen. 

6. Wenn Sie Frauenbekleidung dämpfen können Sie ein paar Tropfen Parfüm auf das Kleidungsstück 

sprühen um einen angenehmen Duft nach dem dämpfen zu erzielen. 

7. Um eine perfekte Bügelfalte herzustellen. können Sie ein wenig Baumwolle in Essig tunken um ent-

lang der Falte zu bürsten bevor Sie dämpfen. 

8. Wir empfehlen gedämpfte Kleidungsstücke aufzuhängen um einerseits Hitzestau zu vermeiden und 

andererseits Schimmel vorzubeugen. 

9.Nachdem Sie die Dampf - Behandlung abgeschlossen haben, sollte Sie das Wasser aus dem Tank 

entfernen. Benutzen Sie dazu die Ablassschraube auf der Unterseite  des Tankes.  
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Video Guide: https://www.amazon.co.uk/review/R124R33C4PFM2I 



Blusmart 2.2L 1450W Macchina a Vapore  

Manuale Utente 

Sommario 

Congratulazioni per l'acquisto dela macchina a vapore professionale sterilizzante Blusmart. Ora avete un modo semplice 

grazie alla vostra macchina a vapore  per togliere rapidamente le pieghe  e rinfrescare e disinfettare i tessuti in tutta la 

casa. E 'stato fatto per raggiungere le esigenze dei clienti basati sulla ricerca e lo studio nel mercato di oggi. Si prega di 

leggere e seguire tutte le istruzioni qui sotto per eseguire i passaggi per il funzionamento  agevole ed efficace. 
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Incluso nel pacchetto 

Si prega di controllare se tutti questi accessori indicati sono inclusi nel pacchetto. 

Avvertenze 

● Si prega di verificare la presa di corrente se sta funzionando bene e non é messa a terra 

● Non lasciare il prodotto incustodito con il pulsante acceso. Scollegarlo dalla presa di corrente quando non è in 

uso e prima di effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o risoluzione dei problemi 

● Non utilizzare con un cavo o la spina danneggiati. Non utilizzare la macchina a vapore se è stata fatto cadere, 

danneggiata, lasciata all'aperto o se é caduta nell'acqua. Andate in un centro di assistenza 

● Conservare il prodotto in un luogo che è fuori dalla portata dei bambini piccoli.  Una particolare attenzione è nec-

essaria quando viene utilizzato in presenza di bambini 

● Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale. Utilizzare il prodotto solo 

per la sua destinazione d'uso e solo come descritto in questo manuale. Utilizzare solo I pezzi dei prodotti autenti-

ci e  gli accessori. 

● Non utilizzare in vicinanza di materiali infiammabili 

● Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate. 

● Conservare il prodotto in un luogo fresco in casa. 

● Non immergere l'unità o esporlo alla pioggia. 

● Non spruzzare il vapore nella direzione di un'altra persona, animale o presa elettrica. 

● Assicurarsi di scollegare il cavo di alimentazione prima di riempire il prodotto con acqua,durante lo svuotamento 

del serbatoio o quando non è in uso. 

● Non permettere che siausato come un giocattolo. 

● Non utilizzabile per il riscaldamento dello spazio. 

● Non inserire  degli oli aromatici o profumi, prodotti chimici, alcol o detergenti prodotti nel pulitore a vapore, può 
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● Durante l'utilizzo della macchina a vapore, diffondere il vapore in un su e giù movimento verticale. Mai tenere testa in 

giù il vapore mentre é a riposo o inclinare in posizione arretrata in quanto ciò potrebbe determinare un versamento di 

acqua calda e possibili lesioni. 

● Non lasciare che il cavo venga a contatto con I spigoli appuntiti o a contatto con le superfici calde. Lasciate la macchina 

a vapore  raffreddare completamente prima di metterlo a posto. 

● Non usare su pelle, mobili lucidati a cera o pavimenti, tessuti sintetici, velluto o altri materiali delicati,  sensibili al va-

pore. 

● NON tagliare o tentare di prolungare il tubo isolato. 

Parts Illustration 

Metal Tube Stand Holder 

Hose 
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Definizioni dei pezzi 

1) Interruttore/ Selezione manopola: Utilizzare per passare la macchina, così come per selezionare 

qualsiasi tipo di tessuto che si sta per utilizzare 

2) Oblò per il vapore: un oblò per collegare il tubo 

3) Tubo di Metallo supporto del basamento : Supporta e tiene premuto il supporto in metallo per il 

gancio 

4) Maniglia del Serbatoio d’acqua: funge da supporto palmare quando si tira su il serbatoio 

dell'acqua dal compartimento 

5) Serbatoio d’acqua: utilizzare l'acqua immagazzinata per essere erogata dalla macchina 

6) Ruote: Le quattro ruote in ogni angolo. Si può spostare ovunque all'istante 

7) Tappo porta Tubo : Questo servirà come serratura e a stringere il collegamento del tubo al foro 

della base 

8) Tubo: utilizzare come il ponte del vapore per la testa di vapore 

9) Bacchetta della Testa del  vapore: Questa è la parte palmare che rilascia il vapore 

10) Gancio pieghevole: E 'un gancio portatile che è possibile comprimere se non in usato, utilizzato 

per appendere i vestiti 

11) Serbatoio Compartimento: Posizionare il serbatoio dell'acqua qui 

12) Tubo metallico: un tubo di supporto e uno stand per il gancio 

13) Blocco dell’asta : Quando si estende il tubo metallico lasciate che questo blocco renda il tubo  

stabile 

14) Supporto della testina di vapore: questo componente serve per reggere la testina del vapore  

15) Chiusura della testina del vapore : Questo terrà la manica e i bordi dei vestiti 

16)Pennello: Se si rimuove un po 'sporco in più dai tessuti è possibile collegare e utilizzare questo 

pennello  

17) Foro per il vapore: Questo è un piccolo foro sulla testa del vapore 

 Installazione 

Fase- 1:  

Togliere il tappo dell’anello ruotando in senso antiorario 

(Immagine indicata) 
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Fase 2: 

Poi collegarlo al tubo di metallo. 

(Immagine indicata) 

 

 

 

Fase-3: 

Quindi inserire la fessura nel buco del tubo. 

(Immagine indicata) 

 

 

 

Fase-4: 

Bloccare l'anello del tappo ruotandolo in senso 

orario fino a quando non é stretto e stabile. 

(Immagine indicata) 

 

 

Fase-5: 

Estendere il tubo su ogni livello, tirandolo verso 

l'alto 

Accuratamente. 

(Immagine indicata) 
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Fase-6: 

Dopo aver completato ogni livello del tubo, 

premere e piegare la serratura per fornire la sta-

bilità al tubo. 

(Immagine indicata) 

Continuare fino a quando si bloccano tutti i 3 

livelli del tubo. 

 

 

Fase- 7: 

Prendi il gancio ed espandilo. Individuare il foro al 

centro di esso. 

 

Fase- 8: 

Inserire nella parte superiore del tubo di metallo, 

(immagine indicata) fino a quando il tubo rag-

giungerà dall'altro lato del tappo il gancio . 

 

 

 

Fase- 9: 

Lasciare il tappo del polo del gancio inserito nel 

foro superiore del tubo. 

(Immagine indicata) 
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Fase-9: 

Assicurarsi che il gancio sia stato installato com-

pletamente. Come quello che indica l’immagine 

 

 

 

 

Fase- 10: 

Ora, prendete il supporto della testina di vapore e 

attaccarlo al polo superiore del gancio verificare 

che il rivestimento si trovi nella stessa posizione 

corretta, quindi spingerlo verso il basso fino a 

quando non sarà completamente inserito. 

(Immagine indicata) 

 

 

Se non è possibile spingere di più, significa che è a 

posto,un po 'diviso in mezzo è normale. 

 

 

 

Fase- 11: 

Ora, prendete il tubo e fissatelo alla porta di con-

nessione al foro posto per la macchina a vapore, 

assicurarsi che la punta della freccia segni al segno 

di sblocco, quindi spingerlo verso il basso lenta-

mente fino a quando non si spegne completamen-

te. (Immagine indicata) 

 

 



Fase - 12: 

Ora ruotare nella posizione ilsegno di blocco, as-

sicurarsi che la freccia punti al segno bloccato. 

(Immagine indicata) 

 

 

 

 

Fase- 13: 

Tenere la bacchetta della testa a vapore e fissare 

la chiusura. Basta inserire la fibbia nella fessura 

nella chiusura della fibbia, spingere verso il basso 

fino a quando si sente il "click" (immagine indica-

ta) 

 

 

Premere il grilletto della clip, se è stato collegato 

in modo corretto. (Immagine indicata) 

 

 

 

Nel caso in cui è necessario utilizzare il pennello, 

collegandolo sul foro del rivestimento clip. Basta 

spingerla fino a quando l'anello del pennello sarà 

completamente collegato. (Immagine indicata) 
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Fase - 14: 

Staccare il serbatoio di acqua dalla base e 

Aprire il coperchio di tenuta ruotandolo in senso 

antiorario poi rimuoverlo. 

 

 

 

 

Fase- 15: 

Riempire con l’acqua accuratamente fino a 2.2L. 

E stringere il tappo. Assicurarsi di chiudere er-

meticamente. 

 

 

 

Fase - 16 

Prima di restituire il serbatoio dell'acqua al com-

partimento, renderlo sicuro e pulirlo completa-

mente e non lasciare lo sporco su di esso perché 

può bloccare il foro del distributore di acqua, 

che possono causare ostruzione, quindi 

posizionare il serbatoio dell'acqua nella stessa 

posizione, quando si rimuove per prima volta. 

Assicurarsi che sia totalmente attaccato al com-

partimento. 

Riempimento dell’acqua 
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Fase - 1 

Inserire l'alimentazione alla presa elettrica 

(assicurarsi che la presa funzioni bene). 

 

 

Fase - 2 

Accendere il dispositivo girando la manopola 

di controllo secondo il  tipo di tessuto con cui 

si desidera utilizzare. Apparirà un segno di 

spunta e la luce LED rossa si accenderà. Si 

prega di attendere per 30 Secondi affinché la 

macchina bollisca l'acqua e inizi a fornire il va-

pore caldo. (Immagine indicata) 

 

 

 

Fase - 3 

Dopo che hai notato che il fumo del vapore é 

caldo togli dalla testina della macchina a  va-

pore.Ora é possibile utilizzarla per stirare le 

linee, le crepe e le pieghe sui vestiti. 

 

Nota: Il dispositivo ha diverse opzioni per 

selezionare quali tipi di tessuti si usano: seta, 

peluche,fibra, panno, cotone e canapa 

 

Operazioni 

L'applicazione sui tessuti 
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Fase - 1 

Basta mettere la testina a vapore di fronte più vi-

cino alla stoffa e bersagliare le zone ruvide dove ci 

sono le pieghe, poi bisogna spostarlo verso l'alto 

e verso il basso fino a quando le pieghe e le grinze 

saranno completamente sparite. 

 

Fase - 2 

Quando si usa sulla manica lasciare la presa del 

clip del supporto sul lato opposto della linea così  

la manica non verrà deformata. 

 

 

Pulizia 

Dopo l'uso, assicurarsi di scaricare l'acqua dal serbatoio dell'acqua, e sciacquarlo con l’acqua accuratamente. 

Pulire il  compartimento del serbatoio dell'acqua con tessuti asciutti puliti e morbidi ed anche la macchina base principale. 

Assicurarsi che la testina del vapore sia mantenuta pulita 

Descrizione rapida 

Potenza: 1450W 

Formato dell'imballaggio: 36 x 35.5 x 26 cm 

Peso: 5kg 

Intervallo di temperatura: 130 ℃ 

Rivestimento corpo: del tipo Propene Polymer  

Capacità d’acqua: 2.2 L 
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Il tappo di scarico può permette al vapore facile da pulire e da 

mantenere, prevenire efficacemente l'accumulo di materiale e 

l'allevamento dei batteri. 



Risoluzione dei problemi rapido 

Se il problema persiste, non esitate a contattarci: 

E-mail: eyw46554@outlook.com 

Skype: eyw46554@outlook.com 

 

Il dispositivo non si accende e la luce 

non funziona? 

Si prega di verificare la presa di corrente se funziona 

bene, e assicurarsi che il cavo di alimentazione dalla mac-

china non ha tagli o di apertura. Prova a cambiare la pre-

sa di corrente verificare che il cavo sia attaccato alla per-

fezione. 

La macchina funziona bene perché la 

luce LED è accesa, ma il vapore non è 

venuto fuori. 

Si prega di essere sicuri che si carichi l'acqua nel serbatoio 

dell'acqua, assicurarsi che il foro erogatore non abbia alcun 

blocco. 

 

Ho sentito un rumore forte ?  

Il rumore è normale, ma quando si nota che é troppo forte, si 

prega di lasciare il tubo in posizione verticale diritta in modo 

che l'acqua in eccesso si abbassi. 

 

Non c’é abbastanza a vapore, non c’é 

affatto vapore. 

É  normale che può appannarsi il rallentamento è perché 

la macchina regola automaticamente il processo di 

riscaldamento. Ma se avete notato che non c'è vapore in 

tutti i processi è perché i sedimenti formati dentro 

bloccano il foro del percorso. Suggerimenti su come 

cancellare l'alto, in basso: 

Come posso comportarmi se il capo di 

sistema di cottura della macchina a 

vapore perde acqua quando lo utiliz-

zo? 

1.Se il sistema di cottura a vapore di indumento presen-

tano perdite di acqua nel primo periodo d’utilizzo, si 

prega di aggiungere l'acqua per rendere il sistema di 

cottura a vapore efficiente, e quindi scaricare l'acqua, 

aggiungere di nuovo l'acqua e lasciate che il sistema di 

cottura a vapore di indumento lavori di nuovo. Si prega di 

tenere il tubo flessibile non piegato quando lo si utilizza. 

2.Se i problemi continuano, si prega di controllare anche 

la gomma bianca di bloccaggio del serbatoio. Se la banda 

di gomma si installa saldamente con una posizione che il 

lato liscio è verso il basso. Come l'immagine di sinistra 

indica. 

3. Se il caso non può essere risolto dopo 2 passaggi, vi 

preghiamo di contattarci e saremo responsabili per voi. 

La ringrazio. 
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Consigli per eliminare i sedimenti intasati 

- Fare una soluzione di aceto e acqua per la pulizia. Mescolare mezzo-e-mezzo per battelli a vapore 
pesanti o un terzo di aceto per due terzi di acqua per i modelli più leggeri. 

- Versare la soluzione nel vapore e accenderlo. Farlo funzionare finché un terzo e la metà della 
soluzione di lavaggio sia andata via 

- Spegnere il vapore e  lasciare che la soluzione rimanente riposi per non meno di 15 minuti e non 
più di 1 ora. 

-   Rimuovere la soluzione rimanente 

-  Aggiungere l’ acqua pulita e girare il vapore. Se funziona in modo appropriato, é fatta. Se così non 
fosse, ripetere i passaggi da 3 a 5 volte fino a quando non funziona. 

Consigli per eliminare i sedimenti intasati 

Nei abiti per lo “stirare a vapore” è importante conoscere chiaramente il materiale dei vestiti e 

selezionare il livello per la cottura a vapore e la temperatura. È possibile notare la macchina lava-

biancheria standard che sarà chiaramente contrassegnata sul materiale dei vestiti. E ci sono anche 

alcuni suggerimenti per la macchina a vapore per voi. 

1. La cottura a vapore: i vestiti devono essere lavati e non asciugati troppo asciutti. Se il vestito è 

così asciutto, è possibile spruzzare acqua su di loro, il che è meglio per l’effetto della stiratura. 

2. In estate, se i vestiti non sembrano lavati o asciutti, ci sarà una piccola muffa su di essi, è pos-

sibile utilizzare l'acqua contenente un po' di aceto per pulire prima della stiratura. 

3. Si deve passare il vapore lungo la direzione dell’indumento dei capi di abbigliamento di cordona-

tura e anche la necessità di fare in modo che se vi è il taglio obliquo del panno. 

4. In generale per primo bisogna mettere i vestiti a rovescio, e poi verso il senso giusto. Così prima 

la parte spessa poi quella più fine, il nylon viene prima della biancheria. 

5. Se non vi è nessuna piega profonda da rimuovere facilmente, è possibile spruzzare un po' di ac-

qua con aceto e sarà più facile per il vapore. 

6. Quando si utilizza il vapore sui indumenti, è anche possibile spruzzare poche gocce di profumo e 

i vestiti avranno una piacevole fragranza dopo la cottura a vapore. 

7. Se si desidera mantenere le pieghe diritte sui vostri pantaloni, si può utilizzare un tampone di 

cotone immerso in un po' di aceto a pennello lungo le pieghe prima della cottura a vapore. 

8. Si dovrebbero appendere i vestiti al vapore, su un lato e rimuovere l’ondata di calore e l'altra 

mano per ridurre la probabilità di stampo di materie marce. 

9. Al termine della cottura a vapore, è necessario versare l'acqua dal serbatoio dell'acqua. E usare 

il tappo del foro di scarico per scaricare l'acqua che si trova nella parte inferiore del sistema di 

cottura a vapore quando si prende il serbatoio con il tasto off. 
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Blusmart 2.2L 1450W Défroisseur 

Manuel d'utilisation 

Table des matières 

Félicitations pour l'achat du défroisseur de service professionnel de désinfection Blusmart. Maintenant, vous avez un 

moyen facile de rapidement pour éliminer les plis et de rafraîchir et désinfecter les tissus dans toute la maison. Il a été 

fait pour atteindre les besoins des clients basés sur la recherche et l'étude sur le marché aujourd'hui. S'il vous plaît lire et 

suivre toutes les instructions ci-dessous pour effectuer des étapes pour un fonctionnement en douceur et facile. 
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Inclus dans le paquet 

S'il vous plaît vérifier tous les accessoires indiqués si elle a été inclus dans le package. 

Précautions 

● Veuillez vérifier si la prise de courant fonctionne bien et est bien mise à la terre  

● Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsque l'appareil est sous tension. Débranchez l 'appareil de la prise de 

courant lorsqu'il n'est pas utilisé et avant d' effectuer toute opération de maintenance ou de dépannage 

● NE PAS utiliser avec un cordon ou une fiche endommagée. N'utilisez pas le défroisseur s'il a été tombé, en-

dommagé, laissé à l'extérieur ou jeté dans l'eau. Retour à un centre de service 

● Rangez le produit dans un endroit hors de la portée des enfants. Une attention particulière est nécessaire 

lorsqu'on l'utilise près d'enfants 

● N'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles décrites dans ce manuel d'utilisation. N'utiliser le produit que 

pour son usage prévu et uniquement comme décrit dans ce manuel. N'utilisez que des pièces et accessoires au-

thentiques. 

● Ne pas utiliser à proximité de matériaux inflammables et Ne manipulez pas le cordon d'alimentation avec les 

mains mouillées. 

● Garder le produit dans un endroit frais à l'intérieur. 

● N'immergez pas l 'appareil ou ne l' exposez pas à la pluie. 

● Ne vaporisez pas de vapeur dans la direction d'une autre personne, d'un animal ou d'une prise électrique. 

● Assurez-vous de débrancher le cordon d'alimentation avant de remplir le produit d'eau, de vider le réservoir ou 

de ne pas l'utiliser. 

● Ne pas permettre qu’il soit utilisé comme un jouet et Ne pas l’utiliser pour le chauffage des locaux. 

● Ne placez jamais d'huiles aromatiques ou de parfums, de produits chimiques, d'alcool ou de produits détergents 

dans le nettoyeur à vapeur, cela pourrait endommager l'appareil ou le rendre dangereux pour l'utilisation. 

● Ne laissez pas que le produit soit démonté et / ou modifié par une personne autre qu'un technicien de service 

Blusmart autorisé. Cela pourrait entraîner un incendie et / ou un choc électrique et annuler la garantie. 
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● Tout en utilisant le vaporisateur de vêtements, diffuser de la vapeur seulement dans en haut et en bas du mouvement vertical. Ne 

jamais tenir la tête de vapeur enfoncée pendant le repos ou l'incliner vers l'arrière, ceci pouvant entraîner une décharge d'eau 

chaude et des blessures. 

● Ne laissez pas le cordon entrer en contact avec des bords tranchants ou toucher des surfaces chaudes. Laisser refroidir complète-

ment le vaporisateur avant de le ranger. 

● Ne pas utiliser sur du cuir, des meubles ou des planchers polis, des tissus synthétiques, du velours ou d'autres matériaux délicats 

sensibles à la vapeur. 

● NE PAS couper ni tenter de prolonger le tuyau isolé. 

Illustration des pièces 

Metal Tube Stand Holder 

Hose 
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Définition des pièces 

1) Commutateur / Commutateur de sélection: Permet de commuter la machine ainsi que le sélecteur du type 

de tissus que vous utilisez. 

2) Orifice du port de vapeur: Orifice de raccordement du flexible 

3) Support de support de tube métallique: il soutient et tient le support en métal pour le cintre 

4) Poignée du réservoir d'eau: Servir en tant que support de poche lorsque vous tirez le réservoir d'eau du 

compartiment 

5) Réservoir d'eau: Utiliser pour l'eau stockée pour être distribué par la machine 

6) Roues: Les quatre roues dans chaque coin. Il peut être déplacé n'importe où instantanément 

7) Tube Port Stopper: Cela sert de serrure et de serrer la connexion du tuyau au trou de la base de couture. 

8) Tuyau: Utiliser comme pont de la vapeur à la tête de vapeur. 

9) Baguette de la tête de vapeur :Ce sont les pièces de poche qui relâchent la vapeur 

10) Cintre pliable: C'est un cintre portable que vous pouvez compresser si non utilisé, utilisé pour accrocher les 

vêtements 

11) Compartiment réservoir d'eau: Placez le réservoir d'eau ici 

12) Tube métallique: Un tube de support et un support pour le cintre 

13) Serrure du poteau: Quand vous étendez le tube de métal laissez cette serrure tenir et faites le support du 

tube jusqu’à quand il est stable 

14) Support de la Tête de vapeur : Cette partie sert de support à la tête de vapeur  

15) Clip de la tête de vapeur: Cela retiendra le manchon et les bords des vêtements 

16) Brosse: Si vous retirez un peu de saleté supplémentaire des tissus, vous pouvez fixer et utiliser cette brosse 

ainsi 

17) Trous de vapeur: il s'agit d'un minuscule trou sur la tête de vapeur 

 
Installation 

Étape 1: Enlever la butée de la bague en la tournant dans le sens 

inverse des aiguilles d 'une montre 

(Image montrée) 
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Étape 2: 

Ensuite, fixez-le au tube métallique. 

(Image montrée) 

 

 

 

Étape 3: 

Ensuite, insérez-le dans la fente du trou du tube. 

(Image montrée) 

 

 

Étape 4: 

Verrouiller la bague d'arrêt en la tournant dans 

le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 

qu'elle soit serrée et stable. 

(Image montrée) 

 

 

Etape 5: 

Étendre le tube à chaque niveau, en tirant vers 

le haut 

Avec attention. 

(Image montrée) 
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Etape 6: 

Après avoir complété chaque niveau de tube, ap-

puyez et pliez la serrure pour assurer la stabilité 

du tube. 

(Image montrée) 

Continuez jusqu'à ce que vous verrouillez tous 

les 3 niveaux du tube. 

 

 

Étape 7: 

Obtenez le cintre et faites-le se développer. Lo-

calisez le trou au centre de celui-ci. 

 

 

Etape 8: 

Insérez dans les parties supérieures du tube 

métallique, (Image illustrée) jusqu'à ce que le 

tube atteigne l'autre partie latérale de la butée 

de suspension. 

 

 

Étape - 9: 

Laisser le bouchon du crochet 

Le trou supérieur du tube. 

(Image montrée) 
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Etape 9: 

Assurez-vous que le cintre a été complètement 

installé. Comme quoi (Image montrée) 

 

 

 

Étape - 10: 

Maintenant, prenez le support de la tête de 

vapeur et attachez-le à la fourche supérieure du 

cintre assurez-vous que le chemin de la dou-

blure soit dans la même position correcte, puis 

poussez vers le bas jusqu'à ce qu'il soit com-

plètement inséré. (Image montrée) 

 

Si vous ne pouvez pas le pousser plus, signifie 

que c'est très bien, 

Un peu entre les deux ,c’est normal. 

 

 

Etape 11: 

Maintenant, obtenir le tuyau et attacher le port 

de connexion au trou du poste de vapeur, as-

surez-vous que le signe de flèche point au signe 

de déverrouillage, puis poussez vers le bas len-

tement jusqu'à ce qu'il se ferme complètement. 

(Image montrée) 
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Etape - 12: 

Maintenant, tournez-le à la position du signe de 

verrouillage, assurez-vous que la flèche pointe 

vers le signe verrouillé. 

(Image montrée) 

 

 

 

Etape - 13: 

Tenez la tête de la tête de vapeur et fixez le clip. 

Insérez simplement la boucle dans la fente de la 

boucle d'attache, poussez-la vers le bas jusqu'à 

ce que vous entendiez le "clic" (Image montrée) 

 

 

Appuyez sur le déclencheur du clip si vous l'avez 

correctement attaché. (Image montrée) 

 

 

 

Dans le cas où vous devez utiliser la brosse, en 

la fixant sur le trou de doublure clip. Il suffit de 

pousser jusqu'à ce que la bague arrière de la 

brosse soit complètement attachée. (Image 

montrée) 
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Etape 14: 

Détacher le réservoir d'eau de la base et 

Ouvrir le couvercle du joint en le tournant dans 

le sens contraire des aiguilles d'une montre puis 

le retirer. 

 

 

 

Étape - 15: 

Remplir avec de l'eau avec précaution jusqu'à 

2.2L. 

Et retournez le capuchon. Assurez-vous de bien 

fermer. 

 

 

 

Étape - 16 

Avant de retourner le réservoir d 'eau dans le 

compartiment, assurez-vous qu'il est totale-

ment propre et qu'aucune saleté ne pourrait 

bloquer le trou du distributeur d' eau, cela 

pourrait provoquer une obstruction, puis placer 

le réservoir d 'eau dans la même position que 

vous enlevez  la première fois. Assurez-vous que 

le compartiment soit bien collé. 

Remplissage de l’eau 
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Étape 1 

Insérez l'alimentation sur la prise électrique 

(assurez-vous que la prise fonctionne cor-

rectement. 

 

Étape 2 

Allumez l'appareil en tournant le bouton de com-

mande sur le type de tissus que vous souhaitez 

utiliser. Vous entendez une tique et le voyant 

rouge s'allume. Veuillez attendre 30 sec pour que 

la machine bouille l'eau et commence à fournir 

la vapeur chaude. (Image montrée) 

 

Étape 3 

Après que vous avez remarqué que la vapeur 

sort de la tête de vapeur, vous pouvez 

maintenant l'utiliser pour fixer les lignes, et les 

plis sur vos vêtements. 

 

Remarque: Le périphérique dispose de plusieurs 

options pour sélectionner les types de tissus que 

vous utilisez: Soie, Peluche Fibre, tissu, coton et 

chanvre. 

 

 

 

Opérations 

Appliquer sur les tissus 
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Étape 1 

Il suffit de mettre la tête de vapeur plus proche du 

tissu et cibler la zone qui a  beaucoup de plis, puis 

le déplacer vers le haut et vers le bas jusqu'à ce 

que les rides et les manies disparaissent com-

plètement. 

 

Étape 2 

Lors de l'utilisation sur la manche laisser le sup-

port de clip tenir sur le côté opposé de la ligne et 

la manche ne sera pas déformée. 

(Image montrée) 

 

Nettoyage 

Après utilisation, veillez à décharger l 'eau du réservoir d' eau et rincez - la soigneusement avec de l 'eau. 

Nettoyez le compartiment du réservoir d'eau avec des tissus secs et propres ainsi que la machine de base 

principale. Assurez-vous que la tête de vapeur soit maintenue propre 

Spécifications rapides 

Puissance: 1450W 

Taille d'emballage: 36 x 35.5 x 26 cm 

Poids: 5kg 

Température à distance: 130 ° C 

Boîtier du corps: Propylène Polymer type 

Capacité d'eau: 2,2 L 
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Le bouchon de vidange peut permettre au vapeur facile à nettoyer et à en-

tretenir, Empêchent efficacement l'accumulation de matériel et l'élevage 

bactérien. 



 

L'appareil ne s'allume pas et le voyant 

ne fonctionne pas? 

Veuillez vérifier la prise de courant si elle fonctionne 

bien, et assurez-vous que le cordon d'alimentation de la 

machine n'a pas de coupures ou d'ouverture. Essayez de 

changer la prise de courant, assurez-vous que la fiche est 

La machine fonctionne bien parce que 

la lumière LED a été allumée, mais il 

n'y a pas de vapeur qui sort. 

Veillez à ce que vous chargez l'eau dans le réservoir 

d'eau, assurez-vous que le trou du distributeur n'a aucun 

obstacle.. 

 

J'ai entendu un bruit gargouillant? 

Le bruit est normal, mais quand vous avez remarqué qu'il 

était trop fort, s'il vous plaît mettre le tuyau en position 

verticale droite afin que l'excès d'eau redescend. 

 

Pas assez de vapeur, pas de vapeur du 

tout. 

Il est normal que la vapeur peut diminuer parce que la 

machine ajuste automatiquement le processus de 

chauffage. Mais si vous remarquez qu'il n'y a pas de 

vapeur du tout, c'est parce que les sédiments se sont 

formés à l'intérieur et bloquent le trou. Conseils pour la 

Comment puis-je faire s’il y a une 

fuite d’eau du défroisseur à vapeur 

lorsque j'utilise ? 

1.Si l'eau fuite du défroisseur à vapeur à votre première 

fois, veuillez ajouter l'eau pour rendre le bateau à 

vapeur, et puis vidanger l'eau, ajouter l'eau et laisser le 

défroisseur à vapeur fonctionner de nouveau. Veuillez 

conserver le flexible pas plié quand vous utilisez. 

2.Si les problèmes encore arrivent, veuillez vérifier la 

bande blanche en caoutchouc de verrouillage du réser-

voir. Si la bande rn caoutchouc installe hermétiquement 

avec une position que le côté lisse est en panne. Comme 

l'image de gauche montre. 

3. Si l'affaire ne peut pas être résolu après 2 étapes, 

veuillez nous contacter et nous serons responsable de 

vous. Je vous remercie. 
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Si le problème persiste, contactez-nous: 

E-mail: eyw46554@outlook.com 

Skype: eyw46554@outlook.com 

Dépannage rapide 



Conseils pour netoyer les sédiments obstrués  

Conseils pour les vêtements à la vapeur  

Dans le vêtement, il est important de connaître clairement les matériaux des vêtements et sélec-

tionnez le niveau de la vapeur et de la température. Vous pouvez noter le lavage des vêtements qui 

sera clairement marquée. Il y a le matériel  des vêtements et il y a également quelques conseils d’u-

tilisation de la vapeur pour vous. 

1. Les vêtements doivent être lavés à la vapeur et ne pas être trop secs. Si les vêtements sont si 

secs, vous pouvez pulvériser de l'eau sur eux, ce qui est mieux pour l'effet de repassage. 

2. En été, si des vêtements ne sont pas lavés ou séché, comme il y aura un petit peu de mildiou sur 

eux, vous pouvez utiliser l'eau contenant du vinaigre à nettoyer avant le repassage. 

3. Vous devriez le vêtement à vapeur le long de la direction de la ligne de pli des vêtements et aussi 

besoin de le faire s’il y a le tissu de cisaillement oblique. 

4. En général, il est d'abord conseillé de repasser à l'opposé de vêtements, puis le positif. Si l'épais-

seur est avant la fin, le nylon est avant le linge. 

5. S'il n'est trop profond pour retirer facilement, vous pouvez vaporiser un peu d'eau avec du vinai-

gre et ce sera plus facile à la vapeur. 

6. À la vapeur, de l'habillement des femmes vous pouvez également vaporiser quelques gouttes de 

parfum et les vêtements ont un agréable parfum après l’utilisation de la vapeur. 

7. Si vous souhaitez conserver les plis tout droit sur votre pantalon, vous pouvez utiliser un coton 

trempé dans un peu de vinaigre pour brosser le long des plis avant l’utilisation de la vapeur. 

8. Vous devriez accrocher les vêtements jusqu'à la vapeur, d'une part c'est supprimer l'écart de la 

chaleur de la marée, et l'autre est de réduire le risque de matières premières pourries. 

9. Lorsque vous avez terminé la vapeur, vous devez verser l'eau hors de l'eau du réservoir. Et utilis-

er le bouchon de vidange pour vider l'eau qui est dans le bas de cuiseur vapeur lorsque vous prenez 
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Video Guide: https://www.amazon.co.uk/review/R124R33C4PFM2I 

- Faire une soluton de vinaigre et une soluton d’eau pour le netoyage. Mélanger moité vinaigre et 

moité eau pour les vapeurs lourds ou un ters de vinaigre à deux ters d'eau pour les modèles plus 

légers. 

- Verser la soluton dans le défroisseur et l'allumer. Laissez-le fonctonner jusqu'à ce qu'entre un ters 

et la moité de la soluton de netoyage ait disparue. 

- Arrêter le vaporisateur Laisser reposer la soluton restante pendant au moins 15 minutes et pas 

plus d'une heure. 

- Retrer la soluton restante. 

- Ajouter de l'eau propre et metre le vapeur en marche. Si cela fonctonne correctement, vous avez 

terminé. Si ce n'est pas le cas, répétez les étapes 3 à 5 jusqu'à ce que ce soit le cas. 



Vaporizador para ropa Blusmart 2.2L 1450W 

Manual del usuario 

Tabla de contenidos 

Felicitaciones por la compra del vaporizador de ropa Blusmart. Ahora podrá eliminar arrugas y, 

desinfectar y refrescar los tejidos de toda la casa de manera más fácil. Las últimas investigaciones y 

estudios de mercado dieron a conocer la utilidad de este producto creado para cubrir las 

necesidades de los clientes. Para facilitar su funcionamiento, recomendamos que lea y siga las 

instrucciones que se ofrecen a continuación. 
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Accesorios incluidos 

Por favor, compruebe que los accesorios indicados a continuación fueron incluidos en el embalaje. 

Precauciones 

● Compruebe que el tomacorriente funcione bien y no esté conectado a tierra. 

● No deje el producto encendido si no se encuentra en uso. Desenchufe la unidad si no se encuentra en uso y antes de 

realizar su mantenimiento o solucionar algún problema.  

● NO utilice el aparato si el cable o el enchufe se encuentran dañados. NO utilice el vaporizador para ropa si se ha caído, 

dañado, sufrido a la intemperie o fue arrojado al agua. Llévelo al centro de servicios.  

● Mantenga el producto fuera del alcance de niños pequeños. Tenga cuidado al usarlo cerca de los niños. 

● No lo utilice para otro propósito que no sea el descripto en el manual de usuario. El producto sólo debe ser operado 

para el uso previsto y según se describe en este manual. Utilice repuestos y accesorios originales.  

● No utilice el producto cerca de materiales inflamables.  

● No manipule el cable de alimentación con las manos mojadas.  

● Conserve el producto en un lugar fresco y resguardado.  

● No sumerja la unidad ni la exponga a la lluvia.  

● No rocíe con vapor a las personas, animales o tomacorrientes. 

● Asegúrese de desconectar el cable antes de llenar el producto con agua, vaciar el tanque o cuando no esté en uso.  

● No permita que se utilice como un juguete.  

● El producto no es apto para calefaccionar lugares.  

● Nunca coloque aceites aromáticos o perfumes, químicos, alcohol o productos detergentes en el vaporizador, podría 

dañar la unidad o ser potencialmente inseguro para su uso.  

● No permita el desarmado y/o modificación por personas ajenas al servicio técnico autorizado por Blusmart. De lo 

contrario, podría provocar un incendio y/o descarga eléctrica y anular la garantía. 
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● Al usar el vaporizador para ropa, hágalo en dirección vertical hacia arriba y abajo. Nunca sostenga el cabezal de vapor 

hacia abajo mientras está en reposo o lo incline hacia atrás, ya que podría descargar agua y provocar lesiones por 

quemaduras.  

● Mantenga el cable alejado de bordes afilados o superficies calientes. Deje que el vaporizador se enfríe antes de 

guardarlo.  

● No utilice el vaporizador sobre cuero, muebles o pisos pulidos con cera, tejidos sintéticos, terciopelo u otros materiales 

delicados y sensibles al vapor caliente.  

● NO corte o intente extender la manguera de aislamiento.  

Ilustraciones de las piezas 

55 

Soporte del apoyo del tubo metálico 



Definición de las partes 

1) Perilla de selección: Se utiliza para cambiar la maquina, así como el selector del tipo de tela que se 

está tratando.  

2) Portilla de vapor: Una portilla para conectar la manguera.  

3) Soporte del apoyo del tubo metálico: Apoya y sostiene el soporte metálico para el gancho. 

4) Mango del tanque de agua: Sirve como soporte de la unidad de mano para sacar el tanque de agua 

del compartimento. 

5) Tanque de agua: Se utiliza para que el agua almacenada sea distribuida por el aparato.  

6) Ruedas: Las cuatro ruedas, una en cada esquina, permite que el dispositivo se mueva 

instantáneamente.  

7) Tubo del tapón del puerto: Sirve como traba  para ajustar la conexión de la manguera con el 

orificio de la base. 

8) Manguera: Se usa como el puente de vapor hacia el cabezal de vapor.  

9) Vara del cabezal de vapor: Esta es la parte manual que libera el vapor. 

10) Gancho plegable: Es un gancho portátil que se puede comprimir si no está en uso, se utiliza para 

colgar las prendas. 

11) Compartimento del tanque de agua: Es donde se coloca el tanque de agua. 

12) Tubo de metal: Un tubo de soporte y un soporte para el gancho. 

13) Bloqueo del asta: Al extender el tubo de metal sostiene el asta y hace que el tubo se mantenga 

estable. 

14) Soporte del cabezal de vapor: Esta parte sirve como soporte del cabezal de vapor. 

15) Pinza del cabezal: Esta parte sostiene la manga y los extremos de las prendas. 

16) Cepillo: Si elimina un poco de suciedad extra de los tejidos que puede adjuntar y utilizar este 

cepillo, así 

17) Agujeros del vapor: Éste es un pequeño Agujeros en la cabeza del vapor  

Instalación 

Paso 1:  

Retire el aro tope girándolo en sentido anti horario 

(como se muestra en la imagen). 
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Paso 2:  

Luego, sujételo al tubo metálico 

(como lo muestra la imagen). 

 

 

 

Paso 3:  

Inserte la ranura del agujero del tubo. 

 

 

 

 

Paso 4:  

Bloquee el aro tope girándolo en el sentido de las 

agujas del reloj hasta que esté ajustado y estable. 

 

 

 

Paso 5: 

Extienda el tubo de cada nivel tirando 

suavemente. 
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Paso 6:  

Después de llenar cada nivel del tubo, presione y 

doble la traba para brindar estabilidad.  Continúe 

hasta trabar los tres niveles del tubo. 

 

 

 

Paso 7: 

Expanda el gancho. Localice el agujero en el 

centro.  

 

 

Paso 8: 

Insértelo en las partes superiores del tubo de 

metal, hasta que el tubo alcance la otra parte 

lateral del gancho. 

 

 

Paso 9: 

Deje el gancho insertado en el agujero superior 

del tubo. 
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Paso 9:  

Asegúrese que el gancho esté completamente 

instalado. Como lo muestra la imagen. 

 

 

 

Paso 10: 

Sujete el soporte del cabezal de vapor y únalo a 

la parte superior del gancho teniendo en cuenta 

la correcta posición del camino, luego tire hacia 

abajo hasta que quede completamente 

insertado. 

 

 

 

Si no puede empujar más, significa que ya está 

colocado. Es normal que quede una pequeña 

división en el medio.  

 

 

Paso 11: 

Luego, tome la manguera y una el puerto de 

conexión a la portilla de vapor. Certifique que el 

signo de la flecha apunte hacia el signo de 

desbloqueo, luego empuje hacia abajo 

suavemente hasta que cierre completamente 
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Paso 12: 

Ahora, gírelo hacia la posición de bloqueo, la 

flecha debe apuntar a la señal de bloqueo. 

 

 

 

 

Paso 13:  

Sostenga el cabezal de vapor y adhiéralo a la 

pinza. Sólo inserte la hebilla en la ranura, y 

empuje hacia abajo hasta escuchar un “clic”. 

 

 

Presione el disparador de la pinza si fue 

adherido correctamente. 

 

 

 

 

Si necesita usar el cepillo, sólo adhiéralo a la 

pinza. Empuje hasta que el aro trasero se 

encuentre completamente adherido. 
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Paso 14: 

Retire el tanque de agua de la base y abra la 

tapa girándola en sentido horario. 

 

 

 

 

Paso 15: 

Llene el tanque con agua hasta 2,2L.  

Coloque la tapa nuevamente. Asegúrese de 

cerrarla firmemente. 

  

 

 

Paso 16: 

Antes de volver a colocar el tanque de agua en 

el compartimento, certifique que se encuentre 

limpio y que ninguna suciedad bloquee el paso 

de agua. Esto podría causar una obstrucción. 

Luego, coloque el tanque de agua en la misma 

posición. El compartimento debe estar 

totalmente pegado.  

 

Llenado de agua 
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Paso 1: 

Conecte el aparato (verifique que el 

tomacorriente funcione bien). 

 

 

 

Paso 2: 

Encienda el dispositivo colocando la perilla de 

control en el tipo correcto de tejido a tratar. Se 

oirá un pequeño ruido y se encenderá la luz LED. 

Espere 30 segundos a que la máquina caliente el 

agua para proporcionar vapor. 

 

 

 

Paso 3: 

Cuando note que sale humo de vapor del cabezal 

puede comenzar a utilizar el aparato para sacar 

las arrugas y líneas de sus ropas. 

 

Nota: El dispositivo tiene diversas opciones para 

seleccionar el tipo de telas a utilizar:  seda,  felpa, 

fibra, tela, algodón y cáñamo. 

 

 

Funcionamiento 

Aplicación en los tejidos 
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Paso 1: 

Coloque el cabezal de vapor cerca de las prendas 

y localice el área de las arrugas. Mueva el cabezal 

en forma vertical hacia arriba y abajo hasta que 

no queden arrugas. 

 

Paso 2: 

Al usarlo en la manga deje que la pinza se 

encuentre del lado contrario para no producir 

arrugas. 

 

 

 

Limpieza 

Después de usar, certifíquese de sacar el agua del tanque, y enjuáguelo con cuidado.  

Limpie el compartimento del tanque de agua y la base del aparato con un trapo suave y limpio. 

Asegúrese de mantener limpio el cabezal de vapor. 

Especificaciones rápidas 

Potencia: 1450W. 

Tamaño del embalaje: 36 x 35,5 x 26 cm. 

Peso: 5kg. 

Rango de temperatura: 130°C.  

Material del aparato: Tipo polímero propileno. 

Capacidad de agua: 2,2 L. 
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El tapón de drenaje puede permitir que el vaporizador sea fácil 

de limpiar y mantener, evitando con eficacia la acumulación de 

material y la cría bacteriana. 



Resolución rápida de problemas 

Si el problema persiste, contáctenos: 

E-mail: eyw46554@outlook.com 

Skype: eyw46554@outlook.com 

¿El dispositivo no enciende y la luz no 

funciona? 

Compruebe el funcionamiento del tomacorriente 

y que el cable no tenga cortes. Intente cambiar el 

tomacorriente y certifique que el enchufe esté 

conectado. 

El aparato funciona bien y la luz LED 

está encendida, pero no sale vapor.  

Chequee el agua del tanque y que no exista 

ninguna obstrucción. 

 

¿Se escucha un sonido de gorgoteo? 

El sonido es normal, pero si parece demasiado, 

mantenga la manguera en posición vertical para 

que el exceso de agua vuelva al tanque. 

No hay suficiente vapor. No hay nada 

de vapor. 

El sonido es normal, pero si parece demasiado, 

mantenga la manguera en posición vertical para 

que el exceso de agua vuelva al tanque. 

¿Qué puedo hacer si el vaporizador 

para ropa pierde agua al usarlo? 

1. Si el vaporizador para ropa pierde agua la pri-

mera vez que lo usa, agréguele agua y encienda 

el aparato, luego drene el agua y vuelva a repetir 

la operación.  La manguera no debe estar do-

blada al momento de usar el aparato. 

2. Si el problema persiste, verifique la banda 

elástica blanca del cierre del tanque. La misma, 

debe instalarse firmemente posicionando el lado 

liso hacia abajo. Como se muestra en la imagen 

de la izquierda. 

3. Si el problema no se resuelve luego de los 2 

pasos anteriores, contáctese con nosotros. Gra-

cias. 
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Consejos para limpiar la obstrucción: 

- Haga una mezcla con vinagre y agua en proporciones iguales o un tercio de vinagre por dos de 
agua.   

- Coloque la solución en el vaporizador y enciéndalo. Deje que funcione hasta agotar un tercio o la 
mitad de la solución que preparó. 

- Apague el vaporizador. La solución restante deberá mantenerse en el aparato durante 15 minutos 
y no más de una hora. 

- Remueva la solución restante. 

- Agregue agua limpia y encienda el vaporizador. Si funciona correctamente, ya está solucionado. De 
lo contrario, repita del Paso 3 al 5 nuevamente.  

Consejos para la ropa vapor : 

Antes de vaporizar las prendas, es importante conocer el material que la compone y seleccionar el 

nivel de vapor y la temperatura apropiados. En las prendas se especifica la durabilidad del lavado y el 

material, eso lo ayudará a obtener algunos consejos sobre la utilización de vapor. 

1. Las prendas que se alisan a vapor deben ser lavadas y no secarse demasiado. Si las prendas están 

muy secas, se recomienda rociarlas con agua, para conseguir un efecto de planchado. 

2. En verano, antes de secar o lavar las prendas que quizás tengan moho, se recomienda utilizar agua 

con vinagre en el lavado antes de planchar. 

3. Se debe vaporizar las prendas en dirección a la línea del pliegue, también en dirección al corte de 

la prenda. 

4. El planchado se realiza en dirección contraria, y luego positiva, lo grueso antes de lo fino, el nylon 

antes que el lino. 

5. Si deben eliminarse muchas arrugas, rociar agua con vinagre ayuda a vaporizar mejor las prendas. 

6. Para vaporizar las prendas femeninas, también se puede utilizar perfume para ropa para brindarle 

una fragancia agradable a las prendas. 

7. Si desea alinear los pliegues de sus pantalones, puede utilizar un algodón embebido en vinagre y 

colocarlo en los pliegues antes de vaporizar. 

8. Debe colgar las prendas a vaporizar en posición vertical, por un lado se quita el calor y por otro se 

reduce la probabilidad del moho. 

9. Al finalizar con la vaporización, es preciso vaciar el agua del tanque, y drenar la que queda atrapa-

da en el vaporizador al remover el tanque. 
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Video Guide: https://www.amazon.co.uk/review/R124R33C4PFM2I 


